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 в Судьбу Вера      8.2014.020               القضاء والقدر- ةخطب

 نَْ م،انَِالمَعَْ أِاتئَيَ سنْمَِا ونَسِفُنْـَ أِوررُُ شنِْ مهِاللِ بُوذعُنَـَ وهُرُكُشْنَوَ ِيهدِهْتَـسْنََ وهُُينعِتَسْنََ وهُرُفِغْتَـسْنََ وهُدُمََْ نحهِلِ لدَمَْْ الحنإِ
 .هَُ ليَِادَ هلاََ فلْلِضُْ ينْمََ وهَُ للضُِ ملاََ فهُ اللدِهْيَـ
َ ند للاََ ودِ ضلاََ وهَُ لَيلثَِ ملاََ وهَُ لَيكرَِ شَ لاهُدَحَْ وهُ الللاِ إهَلَِ إَ لانَْ أدُهَشْأَوَ  ا نََيمظِعََا ونََيبـبِحََا ونَدَيَ سنَ أدُهَشْأََ وهُِ
َدا عمَُا محنَنِيُعَْ أةَرقُـَا ونَدَِائقَوَ َول أسَُ رلُى كلَعََ وهِيْلََ عهُى الللَ صهُبُيبِحََ وهُيفِصََ وهُوُلسُرََ وهُدُبًْ ةً حمََْ رهُ اللهُثَعََ بـنْمَ. هُلَسَرٍْ
َيا وِادَ هينَمَِالعَلْلِ َرا وشبَمًُ َيرا بـذِنًَ َى الأدأََ وةََالسَ الرغَلً ُ الأحَصَنََ وةََانمَْ  .هِِائيَبِنَْ أنِْا ميبَِى نزََا جَ مرَيْـَا خنَ عهُ اللُاهزَجََ فةَمْ

 .ِيمظِعَْ اليلِعَْ الهِى اللوَقْتَـِ بيَسِفْنَـَ ومُْيكِوصأُ
Мы восхваляем Аллаhа – Одного Единственного Творца! Мы взываем к Нему за особой 

помощью. Мы благодарны Аллаhу за все те блага, которыми Он нас одарил. Мы просим у Аллаhа 
прощения, Ему мы каемся в грехах. Мы просим у Аллаhа защиты от влечения греховных страстей 
и зла наших скверных деяний. Кого Аллаh наставил на Истинный Путь, того никто не введет в 
заблуждение. А кому Аллаh не дал быть на Пути Истины, того никто не сможет вывести из 
заблуждения и поставить на Истинный Путь, на Путь Спасения! 

Мы возвеличиваем Аллаhа, Который не подобен никому. И никто не похож на Него! Он 
существует, не занимая места в пространстве, Он не вселился в этот мир и не вселился в кого-либо 
или во что-либо, и никто не является Его частью, ведь Создатель – Один и Един, Он не тело и Он 
неделим. Он Создатель целых тел и их частей, Сам не является ни целым, ни частью. Нет ничего 
подобного Ему, Он – Всеслышащий и Всевидящий!  

Я свидетельствую, что нет другого Создателя, кроме Аллаhа, у Которого нет сотоварища и нет 
равного Ему. И я свидетельствую, что Мухаммад сын ‘Абдуллаhа – избранный и величайший из 
созданий – раб Аллаhа и Его Посланник. Просим Аллаhа даровать Пророку Мухаммаду ещё 
больше величия и благословения. И мы просим Аллаhа даровать больше величия и милости всем 
Пророкам от Адама до Мухаммада, мир им всем, а также приветствуем благородное семейство 
нашего Пророка, его праведных сподвижников и благочестивых последователей. 

Дорогие, мусульмане! Призываю всех вас к богобоязненности – к соблюдению Шариʻата. 
Аллаh Всемогущий сказал в Священном Курʼане (Сура «Аль-Фуркан», Аят 2): 

ًوخلق كل شيء فـقدره تـقديرا﴿ ِ ْ َ َُ  َ َُ ٍ ْ َ  َ َ َ َ﴾ 

Это означает: «Аллаh создал каждую вещь и предопределил её судьбу». 
Дорогие мусульмане! Сегодня мы расскажем о Судьбе. Вера в Судьбу и Предопределение 

добра и зла – это верить, что все появившееся в бытие – из добро и зла – это предопределено 
Аллаhом вечно. Добро, совершаемое созданными – предопределено Аллаhом, Он знает об этом, 
Он создал это, любит и одобряет это. А зло, совершаемое созданными – предопределено Аллаhом, 
Он знает об этом, Он создал это, но Он не любит и не одобряет этого. Аллаh создает и добро, и 
зло, но одобряет только добро, Он не одобряет зла. Аллаh создает абсолютно все – и нас, и все 
наши действия, и все наши намерения, желания – как добрые, так и злые. 

Сказано в Священном Курʼане (Сура «Аль-Фаляк», Аяты 1-2): 

ِقل أعوذ برب الفلق ﴿ َ َْ َ َِ ُ ُ ْ َمن شر ما * ُ  َ ْ َخلقِ َ َ﴾ 

Это означает: «Скажи [О, Мухаммад!] Прибегаю за помощью Создателя рассвета. От зла 
того, что Он создал». 

Люди, следующие Истине, где бы они ни находились и когда бы они ни жили, все без 
исключения имеют единое убеждение, что всё происходящее в мире – создается Всемогущим 
Аллаhом, Который дает бытие всему в соответствии со Своим Всезнанием, Волей и 
Предопределением.  

Аллаh предопределил и создал как добро, так и зло, веру и неверие, покорность и грехи, всё 
это входит в основу нашей Веры. 
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И не будет у человека Веры без таких убеждений, не будет человек мусульманином, если не 
верит в это. 

Это явно подтверждается в Хадисе, который назван: «Хадис Джибриля», когда он спросил у 
Пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم: «Расскажи мне об Иман (Вере)». 

И на это Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم ответил:  

ْأن تـؤمن بالله وملائكته وكتبه ورسله والْيـوم الآ" ِ ْ ُ ََ َ ُ َ َِ ِ ِ ِِ ُِ ُ َ ِ َِ  ِ َ ِ ْ ُ ْ ِخر وتـؤمن بالْقدر خيره وشرهَ ِ َ َ َِ ِْ َ ِ َ َ ِ َ ِ ِْ ُ" 

Это означает: «Иман – это верить в Аллаhа, в Его Ангелов, в Его Книги, в Его Посланников, в 
Судный День, и верить в Предопределение добра и зла». 

И необходимо верить в то, что предопределенное, то есть созданное – было это добром или 
злом, создается Аллаhом и предопределено Им. Как об этом сказано в Священном Курʼане (Сура 
«Аль-Камар», Аяты 49): 

َإنا كل شيء خلقن﴿ َْ َ ٍ ْ َ  ُ ٍِاه بقدر َ َِ ُ﴾ 

Это означает: «Поистине, Аллаh сотворил всё с предопределением». 
И ни в коем случае нельзя верить, что только добро происходит по предопределению Аллаhа 

Всевышнего, а зло не предопределено Аллаhом. Такое убеждение – неверие и заблуждение. Пусть 
Аллаh сохранит нас от такого! 

Все в мире происходит только по Воле Аллаhа – все, что бывает с людьми: добро или зло, 
здоровье или болезнь, бедность или богатство. 

Все, что предопределил и хотел Аллаh по Своей Вечной Воле и Предопределению – неизбежно 
и непременно будет именно так. 

Имам Аль-Байhакый передал следующие слова имама ‘Али, да благословит их Аллаh: 

ُإن أحدكم لن يخلص الإيمان إلى قـلبه حتى يستـيقن يقينا غيـر شك أن ما أصابه لم يكن ليخطئه " ُ ََ ًِ ِْ ُْ ْ َ َ َ َ َ َ َ ْ َُ ْ ْ َْ ََ َ َ َ  َ َ ْ َْ ِ ِ َِ  ِْ َ ِ ُِ َ ِ َ ُ َُ 

َوم ِا أخطأه لم يكن ليصيبه، ويقر بالقدر كلهَ ِ ُ َِ َ ِ  ُ ْ ََ ُ َ ُِ ِ ُ ْ َ ََُ ْ َ" 
Это означает: «Поистине, не будет Веры в сердце каждого из вас, пока не будет убеждения без 
сомнения в том, что все предопределенное ему неизбежно случится именно с ним. А что не 
предопределено ему, то никогда с ним не случится, и необходимо верить в то, что всё 
предопределено. На всё есть судьба». 

Это разъяснение дал один из самых знающих сахаба (радыяллаhу ʻанhу), что человеку не 
дозволено верить только в часть предопределения, отрицая другую его часть. Мусульманин обязан 
верить, что всё происходящее в этом мире – добро это или зло, трудности или облегчения, радости 
и горести – все это происходит по Воле Аллаhа, Аллаh создает всё и предопределил всё это. 

Имам Аль-Байhакый также привел по достоверной цепочке передачи сообщение, что ‘Умар 
ибн Аль-Хаттаб выступал в местности Аль-Джабия (местность в Шаме), превозносил и восхвалил 
Аллаhа. Затем он сказал: 

 مضللاََ فهُ اللدِهَْ يـنْمَ" ِ  "هَُ ليَِادَ هلاََ فلْلِضُْ ينْمََ وهَُ لُ

 «Кому Аллаh дал Веру, того никто не собьет с Истинного Пути, и не сможет ввести в 
заблуждение. А кто впал в заблуждение по Воле Аллаhа, того никто не сможет вывести на 
Истинный Путь». 

Там был один зиммий – чужеземец-немусульманин, живущий в мусульманской стране, 
который подписал об этом договор с правителем. Он сказал что-то на своем языке. Тогда 
Правитель ʻУмар спросил у переводчика: «Что он говорит?» Переводчик сказал: «Он говорит: 
«Аллаh не вводит в заблуждение никого»».  

‘Умар ибн Аль-Хаттаб сказал этому зиммию: 

َت يبْذَكَ" و اللدَُا عَ ِنَ ألاَوْلََ، وهَمنك ْ ل الذهَْ أِ َة لمِ ُت عبْرَضَِ َقك، هو أنُـُ َ ُ َ َلك وضََ َ ُيدوَه ْ خلك النُ َ ُ ِار إِ  "َاءَ شنَْ

«Ты лжешь, враг Аллаhа! Если бы ты не был зиммием, то получил бы соответствующее 
Шари‘ату наказание. Аллаh ввел тебя в заблуждение и введет тебя в ад, если хочет (то есть 
если Аллаh не дарует тебе умереть с Верой)». 

Значение того, что сказал Халиф ʻУмар: кто верит, что Аллаh не вводит в заблуждение никого 
– это неверие! Ведь, если человек стал заблудшим – то это по Воле Аллаhа. 
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В этом мире не происходит никакого движения или остановки без Воли Аллаhа. 
Аллаh Всемогущий сказал в Священном Курʼане (Сура «Аль-Аʻраф», Аят 155): 

َإن هي إلا فتـنتك تضل بها من ت﴿ َُ َِ  ِ َ َُ ِْ ِ َِ ِ ُشاء وتـهدي من تشاءْ َُ ََ ََ ِ ْ َ﴾ 

Это означает, что Пророк Муса обратился к Аллаhу такими словами: «Поистине, это ничто 
иное, как Твое испытание, которым Ты вводишь в заблуждение, кого хочешь, и наставляешь 
на истинный путь, кого хочешь». 

В этом Аяте дается ясное разъяснение о том, что и заблуждение, и Истина происходят по Воле 
Аллаhа. 

И нельзя принимать во внимание слова некоторых невежд, которые не обладают 
религиозными знаниями и говорят, что Аллаh создал только добро, но не зло. Это – заблуждение, 
так как этими словами они приписали Аллаhу слабость. Ведь, если бы Аллаh был Создателем 
только добра, без зла, то для вселенной было бы два Создателя – один Создатель для добра и 
другой Создатель для зла. А такое допущение – есть неверие и приписывание Аллаhу сотоварища. 
Те, кто говорит, что Аллаh создает только добро, то эти слова означают, что Аллаh слаб в Своем 
владении, что Он подчинен, так как хочет только чтобы было добро, а зло получилось от Его 
противника иблиса и его помощников против Воли Аллаhа. 

А ведь Аллаh сказал в Священном Курʼане (Сура «Юсуф», Аят 21): 

ِِوالله غالب على أمره﴿ َْ َ َ ٌ ِ َ ُ  َ﴾ 
Это означает: «Аллаh непревозможен в Своей Воле». 

Аллаh непобедим и властен над тем, что Он хочет, и ничто не может противостоять Его Воле. 
Никто не может помешать или воспротивиться Аллаhу, Его Воля непременно исполняется. 

И если Аллаh хочет, чтобы какой-то человек стал верующим, то никто не может помешать, 
встать между ним и тем, что он уверует (не сможет помешать этому человеку стать верующим). 
Поэтому он непременно станет верующим. 

А если Аллаh хочет дать человеку заблуждение и неверие, то никто из созданных не сможет 
наставить на истинный путь. 

Разве некоторые неверующие не видели чудеса Пророков, но не уверовали?! Несомненно, так 
как Аллаh не хотел, чтобы они уверовали. 

Сказано в Священном Курʼане (Сура «Аль-Анʻам», Аят 111):  

ًولو أنـنا نـزلنا إليهم الملائكة وكلمهم الموتى وحشرنا عليهم كل شيء قـبلا ﴿ َُ ُ ٍ ْ َ َ َ َُ َْ ِْ ِْ َْ َ َ ََ ْ َْ َ َ َ َٰ َ ْ ْ ْ َُ ُُ  َِ َ َ ِ َ َ  

َما كانوا ليـؤمنوا إلا أن يشاء الله ولكن أكثـرهم يجهلون ُ َ ْ َ َْ ُ َ َ ْ َ َ َِ َٰ َ ُ  َِ َ  ُ ِ ْ ُِ ُ ﴾ 

Это означает: «И если даже Аллаh ниспослал бы к ним Ангелов, и даже если мертвые 
заговорили бы с ними, и даже если Аллаh собрал бы перед ними все [что свидетельствует об 
истинности учения Пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم], они ни за что не уверовали бы, если Бог не хотел 
этого. Но большинство из них не ведают об этом». 

И если бы Аллаh хотел, чтобы все люди стали верующими, то, несомненно, они все уверовали 
бы. Но Он хотел, чтобы некоторые люди были верующими, а некоторые – в заблуждении. Воля 
Аллаhа осуществляется непременно. И для них осуществилась Воля Единственного Творца.   

Сказано в Священном Курʼане (Сура «Ас-Садждаh», Аят 13):  

َولو شئـنا لآتـيـنا كل نـفس هداها ولكن حق القول مني لأملأن جهنم من الجنة والناس أجمعين﴿ َ َ َ َ َِ ْ َ َْ ْ ْ ِ ٍِ ِ ِِ ِ َِ َ ْ َ ْ َ َ َ ََ  ُ َ ُْ َٰ ََ َُ ْ َ  َ َْ َ ْ﴾ 
Это означает: «Если бы Аллаh хотел, то дал бы истину каждому, но истинно то, о чём сказал 
Он Сам, что Он заполнит ад из числа джиннов и людей вместе взятых!» 

И если Аллаh накажет грешника, то это по справедливости от Него, без угнетения. И если 
Аллаh вознаградит покорного – то это по Его милости, и Он не обязан делать этого. Потому что 
угнетение может совершать тот, у кого есть повелевающий ему и запрещающий. 

А у Аллаhа нет никого, кто повелевал бы Ему или запрещал. И Он делает в Своем владении 
все, что Он хочет, так как Он – Создатель всего и Властелин всего. 

В достоверном Хадисе, который передали имамы Ахмад, Абу Дауд, Ибн Хиббан от Ибн Ад-
Дайлямий, который сказал: «Я пришел к Убайй ибн Кяʻб и сказал ему: «О, Абуль-Мунзир! У меня 



 4 

в сердце возникла мысль о Судьбе, расскажи мне об этом, может, Аллаh даст мне пользу от твоих 
слов». На это Убайй ибн Кяʻб ответил: «Поистине, даже если бы Аллаh дал мучение всем 
обитателям Небес и земли (джиннам, людям и Ангелам), то это не было бы угнетением их. И 
если бы Аллаh дал милость всем им, то Его милость гораздо лучше и больше, чем все их 
добрые дела (это милость от Него, но Он не обязан ничего). Если ты израсходуешь на благие 
цели золото в таком количестве, как гора Ухуд, то Аллаh не примет этого благодеяния, пока 
ты не уверуешь в Судьбу (Предопределение) и не поймешь, что то, что миновало тебя – не 
должно было постичь тебя, а то, что произошло с тобой – не должно было миновать тебя. 
И если ты умрешь с иными (убеждениями), войдешь в ад (вместе с неверующими)». 

Затем я пошел к ʻАбдуллаhу ибн Масʻуду и он сказал мне похожие слова. Тогда я пошел к 
Хузайфа ибнуль-Яман, который сказал мне такие же слова. Потом я пошел к Зейд ибн Сабит, 
который сказал мне подобные слова. Они передавали эти слова от Пророка Мухаммада صلى الله عليه وسلم». 

Имам Аль-Бухарий передал от Ибн Масʻуда, радыяллаhу ʻанhу, который сказал:  

ِخط النبي صلى الله عليه وسلم خطا مربـعا، وخط خطا في الْوسط خارجا منه، وخط خططا صغارا إلى هذا الذي في " ِ ِ ِ َ َ َِ        ً َ َ ََ ِْ ً َ َُ َ َ َ َ َ َُ ُِ ً َ ُ َِ ِ َ ً ََ َ ْ َ  ِ
ِالْوسط من جانبه الذي في ا ِ ِ ِِ َ ْ َِ ِ َلْوسط، وقالَ َ َ ِ َ ٌهذا الإنسان، وهذا أجله محيط به، أو قد أحاط به، وهذا الذي هو خارج : َ ِ َ َ ُ َ َ َِ ِ ِ ِ ِ َِ َ ََ ََ َُ ُ ََ َ َْ َ ْ ٌ ُ ُ َْ ِْ

َأمله، وهذه الْخطط الصغار الأعراض، فإن أخطأه هذا نـهشه هذا، وإن أخطأه هذا نـهشه هذا َ َ ََ َ َ َ َُ ُ َُ ْ َ َْ َ َُ َُ َُ ََ َ ُ َ َُ َ َْ ْ َِ َِ ُ ََ ْ ََ ْ  ُ ِ ِ َ" 
«(Однажды) Пророк صلى الله عليه وسلم начертил четырехугольник, и он начертил в середине линию, 
выходящую за его пределы, затем он начертил маленькие черточки, с той стороны линии, 
которая в середине, после чего сказал (указав на линию внутри четырехугольника): “Это – 
человек, (затем указал на четырехугольник, сказал) а это – его аджаль – срок (его жизни), 
окружающий его, а то, что выходит за пределы четырехугольника, это его надежды, а эти 
маленькие чёрточки – это испытания (как болезни, беды, трудности, голод, жажда, которые 
его постигают), и если минует его одно, то ужалит другое, если же минует его другое, то 
ужалит иное». 

То, что мы рассказали сегодня о Судьбе не является выискиванием по этой теме, углубляться в 
которую запретил Пророк Мухаммад صلى الله عليه وسلم словами: 

َِذا ذكر إِ” ُ ُقدر فأمسكواالَْ ِ ْ َ ُ َ َ“ 
Это означает: «Если речь идет о Судьбе, то воздержитесь!» 

Этот Хадис передал Ат-Табараний. 
Значение этих слов – не пытайтесь копаться и углубляться в этом вопросе, стараясь постичь 

тайну Судьбы. Это разъяснение дано Пророком صلى الله عليه وسلم, ведь Судьба – это как море, в котором нет 
корабля (чтобы плыть по нему).  

Само значение термина «Судьба» необходимо знать, как об этом было сказано ранее. 
А суть Судьбы – это тайна, скрытая Аллаhом. Он не дал знать об этом ни Архангелам, ни 

Посланникам. И как бы ни пытались и старались некоторые люди исследовать и копаться в этой 
теме, чтобы постичь тайну Судьбы, то никогда не смогут, так как Аллаh скрыл от нас эту тайну и 
запретил нам добиваться этого. 

Пусть Аллаh сохранит нас на пути истины, даст нам правильные знания, крепкую Веру, 
достоверные знания, чтобы мы использовали все наши возможности во благо как для себя, так и 
для окружающих. Просим у Аллаhа милости и прощения для всех нас, и чтобы конец нашей 
жизни в этом мире был благополучным. 

 مْكُلََي وِ لهَ اللرُفِغْتَـسْأََا وذَهَ
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 الخطبة الثانية
 ،انَِالمَعَْ أِاتئَيسََا ونَسِفُنْـَ أِوررُُ شنِْ مهِاللِ بُوذعُنَـَ، وهِمِعَِى نلََ عهُرُكُشْنََ وهُدُجنمََُ وهُسُدقَنُـَ وهُدُبُعَْ نـ،هِدَِْ حمقَ حهِلِ لدُمَْْالح
َلصلاة واَ، وهَُ ليَِادَ هلاََ فلْلِضُْ ينْمََ وهَُ للضُِ ملاََ فهُ اللدِهَْ يـنْمَ ُ ٍلسلام على سيدنا محمد ا ِ َُ َ َ ََ ِلصادق اُ ِ ِلوعد ا ْ ِلأمين، اَْ َِ ْ

ِِوعلى إخوانه  َ ْ ِ ََ َلنبيين واَ َ َِلمرسلينا ِ َ ْ ُ َورضي . ْ
ِ ِلله عن أمهات اََ َ ُ ْ َ ُ ِلمؤمنين، وءال ا َ َ َُ ِ ِ ْ ِلبـيت اْ ِلطاهرين، وعناَْْ َ َ َ ِ ِ ِلخلفاء ا ََُ َلراشدين اْ ِ ِ 
ِأبي بكر وعمر وعثمان وعلي، وعن  َ َ ُ َُ َ َ َ َ َ ِ َ ْ َ ٍ ْ َ ِلأئمة اَِ ِ َ َلمهتدين أبي حنيفة ومالك واْ َ ٍُ ِ َِ ََ َ ِ َِ َ َ ْ ِلشافعي وأحمد، وعن اْ َ ََ ََ ْ َ  ِ ِ َلأولياء وا ِ َِ َْ َلصالحين، اْ ِِ 

َأما بـعد، عباد  َ َِ ُ ْ ََلله فإني أوصيكم ونـا َ ْ ُ ِ ُ َِ ِ َفسي بتـقوى ْ َِْ لعلي اِلله اِ َِ ِلعظيماْ ِ َ ا نَِوبلُُ قـنَْ عدَعِبُْ يـنَْ أُوهلُسََ وُوهُافخََ وُوهقُاتـفَ، ْ
  .نَطََا بمََا وهَنْـِ مرَهََا ظَ مهُمَعَِا ننَيْـلََ عظَفََْ يحنْأََ وَاقفَالنـ

َواعلموا أن الله  َ تـعالىَ َ ِركم بمََ أَ ْ َمر عأََُ ٍ َيم، أظِْ ِم برَُكمٍَ َة ولاَالصْ َم علاَالسِ ْه اليبَِى نلَِ َيم فـرِكَِ  عز وجلَالقَِ َ َ َ:  
َن الله وإِ﴿ َ  َُته يكَئِلاَم ُ َلون عصََ َ َلبيى الن َ يا أِ يـها الَ َ َِين ءذ ُامنَ ْ صلواْواَ  َه ويْلََ عَ سلِ ِ تسلْوامَُ ْ  ﴾ًيماَ

َاللـهم صل على محمد وعل ََ ََ ٍ  َُ  َ ُ ٌى ءال محمد كما صليت على إبـراهيم وعلى ءال إبـراهيم إنك حميد مجيد ٌَِ َُِ َ ِ ِ َِ َ َ َِ ِ ٍْ ْ ِْ َِ ََ ََ ََ ََ َ َ  َ.  
ٌاللـهم بارك على محمد وعلى ءال محمد كما باركت على إبـراهيم وعلى ءال إبـراهيم إنك حميد مجيد ٌ َِ ُ َُِ َ ِ ِ َِ َ َ َِ ِ ٍ ٍْ ِْ َِ ََ َ َ ََ َ َ ََ َ ََ َْ َ ََ  َ َ ِْ ُ .  

َـهم إنا دعوناك فاستجب لنا دعاءنا، فاغفر اللـهم لنا ذنوبـنا وإسرافـنا في أمرنا،الل ُ َ َِ  َِْ َ َ َ ََ َ ََ ْ ِْ َِ َ ُْ َ َ ُ ُِ ِْ ََ َ َُ ََ ْ  
ِاللـهم اغفر للمؤمنين والمؤمنات الأحياء منـهم والأموات،  َِ ْ َْ َْ ْ َْ ُ َ ُْ ُْ ُْ ِ ِ ِ ِِ َ َ ْ ْْ َ ِ ِ ْ  

َاللهم ألهم نـفوسنا تـقوا ْ َ َ َ ُُ ْ ِْ َ  ُ َها وزكها وأنت خيـر من زكاها ََ َْ َ ُ ْ َ َ ََْ ََ .  
َاللهم اقسم لنا من خشيتك ما تحول به بـيـنـنا وبـين معاصيك، ومن طاعتك ما تـبـلغنا به جنتك، ومن اليقين ما  َ َ َ َ ْ َ َ َ َ َ ِْ ِ ْ َ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ َِ َ ََ َ َ َ َِ َِ ََ َُ  ُ َ َ ِ َ َُ ْ ْ َُ َُ ْ َ ْ ْ  

َتـهون به عليـنا مصائب الدنـيا، و َ َْ  َ ِ َِ ََ ََْ ِ ُ  ْمتـعنا بأسماعنا وأبصارنا ما أحيـيتـنا، واجعله الوارث منا، واجعل ثأرنا على من ُ َ َ َ َََ َ َََْ ْ َ َ َْ ْ ْ ْ َْ َ َِ َِ َ َ َِ َِْ ُ ْ َ َ َ ََْ ِ ْ 
َظلمنا، وانصرنا على من عادانا، ولا َ َََ َ ََ ََ َ َْ َ ُْ ْ ََ تجعل مصيبتـنا في ديننا، ولاَ َ َ ِْ ِ ِ ََ ُِ ْ َ َ تجعل الدنـيا أكبـر همنا وَ َ ْَ ََ َْ َ ْ ِ َ ْ مبـلغ علمنا ولا تسلط لاََ ْ َ ُ َ َ َِ ِ َ َْ

ِعليـنا من لا يـرحمنا، ربـنا ءاتنا في الدنـيا حسنة وفي الآخرة حسنة وقنا عذاب النار،  َ َ َ ُ ََ َ َ َ َ َ َِ َ ًَ ًَ ََ َ َ َ ْ ََِ ِ ِْ ْ  َ َ َ ْ َْ 
َاللـهم اجعلنا هداة مهتدين غيـر ضالين ولا مضلين،  َ ِ ُ ََُ  َ َ ْ َْ َ ِ َ ْ ً َ ُ ََْ ُ 

ْاللـهم اس  ُ ُتـر عوراتنا وءامن روعاتنا واكفنا ما أهمنا وقنا شر ما نـتخوف  َ َ َُ َ َ ْ َ َ َ َ َ َِ َِ َ ََ َ ْ ِ ِ َِ َْ َ ََ ْ ْ.  
اللهم اجز الشيخ عبد الل ِ َ ْ ْ َْ َ   ه الهرري رحمات اللُ ُ ََ َ  ِ ََ ْ ًه عليه عنا خيـراِ ْ َ َْ َِ َِ.  

ِعباد الله، ﴿ ِ َ ِْن الله يأمر بالعدل والإإَِ َ ِ ِْ َ ْ ُ ُ َْ َ   ْحسان وإيتاء ذي القربى ويـنـهى عن الفحشاء والمنكر والبـغي، يعظكم ُْ َُ َِ َ َِ ْ َْ ْ ْ َْ ُ َ َ َِ ْ ِْ َِ ْ َ ِ َ َ ُْ ِ َ ِ ِ َ
َلعلكم تذكرون ُ  َ َ ْ ُ  ْاذكروا الله العظيم يذكركم واشكروه يزدكم واستـغفروه يـغفر لكم واتـقوه يجعل لكم . ﴾ََ ْ ْ ْ ُْ ُ َُ َْ َ ََْ ُ ُ ُُ  َ َ َِ ِْ َْ َ َُ ُ َ َُ ْ َُ ُ ُ ُْ ِْ ْ ْ ْ ِ ْ ْمن أمركم ُ ُِ َْ ْ ِ

ًمخرجا َوأقم الصلاة. ََْ َ  ِ ََِ. 
 


